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Zmluva o spolupraci
uzavretd v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zakonnika ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskor$ich predpisov
(dalej len ,,Zmluva“)

Cooperation Agreement
concluded under §269 section 2 of the Commercial Code no. 513/1991 Coll. as amended
(hereinafter referred to as the ,,agreement®)

uzatvorend medzi/ concluded between the following parties:

Slovenska narodna galéria, Rieéna 1, 815 13 Bratislava
zastipena : Mgr. Alexandra Kusé, PhD., generalnou riaditel’kou SNG
ICO: 00 164 712
DIC: 2020829943
IC DPH: SK 2020829943
Bankové spojenie: Statna pokladnica SR
IBAN: SK85 8180 0000 0070 0011 7526/ 8180
(dalej len ,,SNG*)

Slovak National Gallery, Rie¢na 1, 815 13 Bratislava

represented by: Mgr. Alexandra Kusé, PhD., General director of the SNG
Business ID: 00 164 712

Tax ID: 2020829943

VAT ID: SK 2020829943

Bank account: State Treasury of the Slovak National Republic

IBAN: SK85 8180 0000 0070 0011 7526/ 8180

(hereinafter referred to as the ,,SNG*)

a /and

Kinga German

Adresa:

C. pasu:

IBAN:

BIC: _

(dalej len ,,zmluvny partner®)

Kinga German

Address:

Passport no.

IBAN:

BIC:

(hereinafter referred to as the ,contractual partner)

Preambula
1. Zmluvné strany vyhlasuji, Ze udaje vzdhlavi tejto zmluvy o spolupraci st pravdivé a aktudlne
a zavazuju sa vzajomne bez meskania oznamit druhej zmluvnej strane kazdi zmenu, ktora by mohla
mat vplyv na plnenie zmluvnych zavazkov. St si vedomi, Ze pri neoznamenf takejto skutoénosti buda
znésat nasledky, ktoré mézu druhej zmluvnej strane z neznalosti tychto idajov vznikntt.

Preamble
1. The contracting parties declare that the information stated in the head of this cooperation agreement
are true and up to date. The contracting parties undertake to inform each other without delay of any
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change that might affect the performance of contractual obligations. They are aware that if they fail to
notify the other party of such a fact, they will bear the consequences that may arise from the lack of these
information for the other party.

Clanok I. — Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je ucast zmluvného partnera v medzindrodnej odbornejrade databazy
Kunsthalle Bratislava s pracovnym nézvom ,ARTBASE”. Odborn4 rada méa v roku 2019 za tlohu
vybrat 6 osobnosti stcasného slovenského umenia, ktorych profily budd verejne prezentované
prostrednictvom online databézy.

Article I — the Subject of the Agreement

The subject of this agreement is the participation of the contractual partner at the Kunsthalle Bratislava
international expert board of a database with the working title ARTBASE. In 2019, the expert board is to
select 6 personalities of contemporary Slovak art, whose profiles will be publicly presented through an
online database.

Clanok II. — Prava a povinnosti zmluvnych stran

1. SNG sa zavazuje:

a)

b)

poskytnit potrebnd sicinnost, a organizatne zabezpefit vhodné podmienky pre tucast
zmluvného partnera v medzinarodnej odbornej rade databazy ,ARTBASE,”

dodat zmluvnému partnerovi podklady avSetky informdcie, potrebné k uskutoéneniu
nomindcii a vyberu riadne a vcas.

2. Zmluvny partner sa zavizuje:

a)
b)

c)

odborne posudit zaslany zoznam umelcov aich portfélii azaslat svoju nominéciu
prostrednictvom elektronickej posty v po¢te 10 mien najneskér do 6.5. 2019,

v pripade spornych mien nominovanych umelcov, ztcéastnit sa podla pokynov SNG na
skupinovej videokonferencii vsetkych ¢lenov odbornej rady, ktora sa uskuto¢ni najneskér do
10.5. 2019, a ktorej vysledkom bude koneény vyber 6 umelcov,

uskuto¢nit vyber s ndlezitou starostlivostou, osobne a riadne vstlade s poZiadavkami

a pokynmi objednavatela, reSpektovat organizatné pokyny objednavatela; zdrzat sa konania
poskodzujuceho dobri povest, dobré meno alebo zdujmy SNG, neuzatvarat obdobné zmluvy,
vrozsahu, v ktorom by mohli obmedzit plnenie tejto zmluvy

d)

dodat kratky zivotopis a profilovii fotografiu pre potreby webovej stranky ,ARTBASE®

najneskor do 15.5. 2019.

Article II — the Rights and Obligations of the Parties

1. The SNG undertakes:

a)
b)

to provide the necessary support and organize the participation of the contractual partner in
the international expert board of the database ARTBASE

to provide the contractual partner with background material and all the information
necessary to select the nominations in a timely and proper manner.

2. The contractual partner undertakes:

a)

b)

c)

to expertly evaluate the provided list of artists and their portfolios and send their nomination
of 10 individuals by e-mail no later than May 6th, 2019.

to follow the instructions of the SNG and participate in a group videoconference of all
members of the expert board to discuss any debatable nominations, to be held by May 10t
2019 at the latest, resulting in a final selection of 6 artists,

to make the choice with due care, in person and in accordance with the requirements and

instructions of the ordering party, respect the organizational instructions of the ordering party;
refrain from committing any acts adversely affecting the reputation or interests of the SNG, not
to conclude similar contracts that may restrict the performance of this agreement

d)

to provide a brief CV and a profile photo for the ARTBASE website no later than May 15,

2019.

Clanok III — Odmena
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Odmena za ucast v medzinarodnej odbornej rade databizy ,ARTBASE” je stanovena na zaklade
dohody zmluvnych stran vo vyske 200 EUR (slovom: dvesto eur) brutto. Zmluvny partner
nemé narok na thradu nakladov, ktoré mu vznikli vsavislosti s uskuto¢nenim vykonu (napr.
odborné priprava a pod.).

Zmluvné strany sa dohodli, Ze sa jedna o jednorazovi ucast Specifikovanu v ¢lanku 2.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednévatel zmluvnému partnerovi uhradi jednorazovo odmenu na
ucet uvedeny v zéhlavi tejto zmluvy za uskutoéneny vykon $pecifikovany v Clanku 2 vo vyske odmeny
stanovenej vodseku 1 tohto ¢lanku najneskér do 30 kalendarnych dni od uskutoénenia Géasti
v odbornej rade, $pecifikovane;j v tejto zmluve.

Article III — Remuneration
The remuneration for participation in the international expert board of the database ARTBASE is
determined by agreement of the contracting parties in the amount of EUR 200 (two hundred
euros) gross. The contractual partner is not entitled to reimbursement of the costs incurred in
fulfilling the terms of this agreement (e.g. research, etc.).
The contracting parties have agreed that this is a one-time participation specified in Article 2.
The contracting parties have agreed that the ordering party will reimburse a one-time payment to the
account of the contractual partner specified in the head of this Agreement for the performance
specified in Article 2 with the remuneration specified in section 1 of this Article no later than 30
calendar days after the participation in the international expert board specified in this agreement.

Clanok IV. - Platnost zmluvy
Tato zmluva nadobtda platnost diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. Zmluva sa
uzatvéra na dobu uréiti: odo dnia podpisania zmluvy oboma stranami do 15. méja 2019.
Ktordkol'vek zo zmluvnych stran je opravnend od zmluvy odstipit s okamzZitou platnostou, ak druha
zmluvna strana vazne alebo opdtovne porusuje ktorikolvek zmluvni povinnost vyplyvajicu z tejto
zmluvy.

Article IV — Validity of the Agreement
This agreement shall enter into force on the day of its signature by both contracting parties. The
agreement shall be concluded for a specified period: from the date of its signing by both parties until
May 15, 2019.
Either contracting party shall be entitled to withdraw from the treaty with immediate effect if the
other party seriously or repeatedly breaches any contractual obligation arising out of this agreement.

Clanok V. — Ostatné dojednania
Zmluvné strany prehlasuja, Ze suhlasia s obsahom tejto zmluvy, a Ze tato zmluva bola spisan na
zaklade ich slobodnej vdle, obsahu zmluvy porozumeli.
Této zmluva je vyhotovend v 4 exemplaroch, z ktorych 1 exemplar dostane zmluvny partner a ostatné
ostavaju pre potrebu SNG.
Zmeny a doplnky k tejto zmluve o spolupraci musia byt ¢islované, vyhotovené pisomne a musia byt
podpisané Statutdrnymi zastupcami oboch zmluvnych stran.
Vztahy zmluvnych stran, ktoré nie st upravené v tejto zmluve o spolupraci sa riadia ustanoveniami
Obéianskeho zakonnika ¢. 40/1964 v zneni neskorsich zmien a doplnkov.
Osobné idaje sa budu spracovavat iba pre el plnenia tejto zmluvy podla zdkona 18/2018 Z.z. o
ochrane osobnych tdajov.
Tato zmluva je povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle §5a zdkona ¢. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe kinformacidm a ozmene a doplneni niektorych zdkonov vzneni neskorsich predpisov.
Zmluvné strany berii na vedomie a stihlasia, Ze tito zmluva vratane vSetkych jej stcasti a priloh bude
zverejnena v Centralnom registri zmlav (dalej len ,register”). Register je verejny zoznam povinne
zverejiiovanych zmltv, ktory vedie Urad vlady Slovenskej republiky v elektronickej podobe.
Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovazuje za poruSenie ani za ohrozenie tajomstva a informécie
oznadené v tejto zmluve ako doverné v zmysle §271 ods.1 Obchodného zédkonnika sa nepovazuji za
doverné informécie.
Zmluva je G¢inna diiom nasledujicim po dni jej zverejnenia v registri.

Article V — Other Arrangements
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The parties declare that they agree with and understand the contents of this agreement and that this
agreement has been concluded on their own free will.
This agreement is made in 4 copies, of which 1 copy is received by the contractual partner and the
SNG keeps the remaining 3 copies for its needs.
Amendments to this cooperation agreement must be numbered, made in writing and signed by the
statutory representatives of both contracting parties.
The relations between the contracting parties which are not covered by this cooperation agreement
shall be governed by the provisions of Civil Code no. 40/1964 as amended.
Personal data will be processed only for the purpose of the performance of this agreement under Act
18/2018 Coll. on the protection of personal data.
This agreement is a mandatory contract pursuant to § 5a of Act no. 211/2000 Coll. on Free Access to
Information and on Amendments to Certain Acts as amended. The parties acknowledge and agree
that this agreement, including all its parts and attachments, will be published in the Central Register
of Contracts (hereinafter referred to as the "Register"). The Register is a public list of mandatory
public contracts maintained by the Government Office of the Slovak Republic in electronic form. The
publication of this agreement in the Register is not considered to be a violation or a threat to secrecy
and the information identified in this agreement as confidential in accordance with §271 Section 1 of
the Commercial Code is not considered to be confidential information.
The agreement shall be effective on the day following its publication in the Register.
\% 37 O
In. on this day ...coocveveveiiiiecirecieens
Mgr. Alexandra Kusé, PhD. Kinga German
generalna riaditelka SNG zmluvny partner
General Director of the SNG Contractual Partner
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vzneni neskorgich predpisov

FINANCNA KONTROLA

Finanéné operécia je v stlade:
(prijem — pouZitie - poskytnutie — pravny tikon - injj tkon majetkovej povahy)

vykonand podla zikona ¢. 357/2013 Z .2. o finanénej kontrole a audite

OIRs

S rozpoétom: Ditum Meno PgDPIS
S osobitnymi predpismi/
s uzatvorenymi zmluvami:

Détum Meno PODPIS
S inymi podmienkami
posg}llnulia verejnych
prostriedkoy: Datum Meno PODPIS
So zikonom o VO v platnom :
zeni.
FO podlieha -neppdiieha
zikonu 0 VO il Datum _Meno PODPIS
Finanénu operdciu overil
a suhlasi s jej =
vykonanim/pokracovani Datum Meno PODPIS




